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التِّقنيات، على أن نعود لتفصِيل  وسنحُاولُ - فيما يلي- أن نعرِضَ - بإيجازٍ- لهذه 
الحديث في المشهور منها في فُصُول الكتاب اللاحقة.

)Search Engines( »1.4- البحث في النصوص »مركات البحث
تعد محركات البحث في النصوص أو الوثائق من أكثر التقنيات استخداما، والغرض 
استخداما في  الأكثر  كات  المحرِّ ولعلَّ  للمستخدم،  المطلوبة  المعلومات  استخراج  منها 
الوقت الحالي هي تلك التي تُعنى بالبحث عن الوثائق التي تحتوى على كلمات بعينها 

وتسمى الكلمات المفتاحية. ويمكن تقسيم محركات البحث إلى عدة أنواع، منها:
خصيَّة على الحاسوب الشخصّي. � كات البحث في الوثائق الشَّ مُحرِّ
� .)Enterprise Search( كات البحث في الوثائق المؤسسيَّة مُحرِّ
�  web( الإنترنت(  وثائق  عن  )البحـث  بَكِيَّة  الشَّ الوثائق  في  البحث  كات  مُحرِّ

.)Search
ويمكن تقسيمها من حيث نوع النصوص إلى:

بحث عام. �
وبحث في مجال متخصص، مثل الطب، والقانون،....إلخ. �

ى بالبحث  وتجدر الإشارة إلى أن البحث في المجالات المتخصصة يحتاج إلى ما يُسَمَّ
الوصول  وسرعة  دقة  على  البحث  هذا  ويُساعد  الأنطولوجي،  البحث  أو  الدلالي 
للمعلومة. وعلى سبيل المثال: لو أردنا أن نبحث عن كلمة »وحوش«، لن تأتي بالوثائق 
التي تتحدث عن الأسود، أو النمور، أو الضباع،... إلخ. فهذا يعد قصورا في البحث، 
لالّي  الدِّ البحث  يزال  ولا  كلمة؛  لكل  دلالية  بمعلومات  البحث  محركات  ندعم  لم  ما 

قاصًا ونادرًا في اللُّغة العربيَّة.
المختَلِفة  الوسائط  إلى  النصوص  يتجاوز  البحث،  من  نوعٌ   - حديثًا   - ظهر  كما 

الأخرى، مثل:
البحث في ملفات الصوت. �



3٢

البحث عن الصور. �
البحث في ملفات المرئِيَّات. �

جمة الآليَّة 2.4- التَّ
تعد الترجمة الآلية من التقنيات المهمة، والتي تضاعفت قيمتها بعد ظهور الإنترنت 
ولكن  هائلة  معرفية  كنوز  من  للاستفادة  أو  مختلفة  بلغات  للتواصل  الحاجة  ودعت 

بلغات أخرى. وللترجمة الآلية مدارس عدة منها:
مدرسة الترجمة بقواعد وقواميس ثنائية اللغة.�
مدرسة الترجمة بالاعتماد على مدونة ثنائية اللغة، حيث يوجد في هذا النوع من �

رياضية. وهناك طريقتان لهذه  نماذج  لتعليم  معلومات  يكفي من  ما  نات  المدَوَّ
المدرسة:

طريقة التعلم من الأمثلة؛ وتستخدم إذا قلَّ حجمُ المدونة الثنائيَّة اللغة.
(؛  ( الإحصائية  الآلية  الترجمة  طريقة 
وهذه تحتاج لمدونات كبيرة جدا قد تصل إلى عدة ملايين من الجمل لكي 
تعطي نتائج ملموسة. وتعد هذه الطريقة هي الأكثر شيوعا بين العاملين في 

حقل الترجمة حديثا.
أيضا ولها � المدرسة  لغة وسيطة، وقد حدث تطور في هذه  الترجمة عبر  مدرسة 

كامل  باب  خصص  وقد  منه.  والاستفادة  بالمراجعة  الجدير  الإنجاز  بعض 
لدراسة هذا الموضوع بالتفصيل في الجزء الثاني من الكتاب.

الترجمة الآلية؛ لعلَّ  لقياس جودة  التخصص عدة وسائل  وقد استخدم علماء هذا 
( حيث يسجل الإنسان - إذا قامَ  أشهرها ما يُعرَفُ بـ: مُقَيِّم »بلو« أو )
جمة بنفسِه- أرقاما تصل إلى +8٠٪ على هذا المقياس، بينما تسجل أفضل محركات  بالترَّ
الترجمة الآليَّة من اللغة العربية للإنجليزية -٥٠٪. ولازال التقدم متلاحقا، والاهتمام 
العلمي في تزايُدٍ لتحقيق هدف البشرية في تحقيق التواصل بين البشر وتوسعة الاستفادة 
من معارفهم المختلفة للغات. وتتيح محركات الترجمة الآلية الترجمة من وإلى العديد من 


